ANNEX 2 to Contractor’s agreement
From May 22, 2017

Deed of acceptance and acceptance of the
work performed

21 June 2017

1. By this deed of transfer and acceptance of
the work performed (Deed of acceptance),
within the period from “22” May 2017 till
“21” June 2017 inclusive, the Contractor
performed following Work:

Performing the Agile Software Development
Training of the employees of the technical
development department of the Customer.

2. The Parties have no claims to each other.

3. In accordance with the Agreement, the
remuneration for the Work performed for the
period from “22” May 2017 till “21"June 2017
inclusive is 12157,94 Belorussian rubles
(twelve thousand one hundred fifty seven
Byelorussian rubles and ninety four kopeek).
4. This Annex shall constitute an integral part
of the Agreement.

SIGNATURES OF THE PARTIES

CUSTOMER: LLC “Solarwinds MSP
Technology”

Republic of Belarus, 220000, Minsk,
Internatsionaljnaya str., 36-2-407, Minsk.

MPUNOMKEHUE 2 k forosopy nogpaga
ot 22 Mas 2017 .

AKT cAauUn-NpUEMKM pesynbTarta BbiNo/IHeHHOW
pabotbi

21 WMwoHna 2017r.

1. HactoawmMm akTom npuema-nepesayu
pe3ynbTaTa BbINOAHEHHOM paboTbl (AKT npuema-
nepegayu) MNoapaguuk nepegaert, 3a Nepuos c
«22» mana 2017 no «21» uoHA 2017r.
BKNOUMUTENLHO MOAPAAUMK BbINONHUA
cnepytowme Buabl pabor:

Mpoeegenue obyueHun pabOTHUKOB OTAENA
UccnefoBaHU U TEXHUYECKMX pa3paboTok
3akazumka rubkum meTtoaonoruam paspaboTku
nporpammHoro obecneuyeHums.

2. CTOpOHbI HE UMEIOT NPETeH3UIA OPYT K ApYry.

3. CornacHo florosopy o6wan CTouMocCTb
BbINONHEHHbIX paboT 3a nepuog ¢ «22» man 2017
no «21» uoHa 2017r. BKNIOYUTENBHO COCTABAAET
12157,94 Benopycckux pybneii (aBeHaguatb
ThICAY CTO NATLAECAT CeMb pybnei AeBAHOCTO
yeTbipe Konemnku).

4. Hacroauwee MpunoxeHue cocragnaert
HeoTbemnemyio Yacrb [lorosopa.

noanucu CTOPOH

3AKA34YMK: 000 «ConapsuHas MCN
TexHoNnOLKU»

Pecny6nuka benapycb, 220000, r. MUHCK, yA.
WHTepHaumMoHanbHan, aom.36-2, opuc 407.



CONTRACTOR: Teteruk Irina Nikolaevna
passport MP3907430 issued 16.11.2016
by Ministry of Internal Affairs Minsk
220004, Minsk, Gebeleva str, 3-11

NnoAPAOYMK: Tetepyk MpuHa HukonaeeHa
Macnopt Ne MP3907430, sbigaHHbiit 16.11.2016
Mockosckum POBJ, r. MuHcka

220004, r. MuHck, yn. lebenesa, 3-11

Contractor

Irina Teteruk/W.Tetepyk
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CONTRACTOR AGREEMENT
Minsk 22 june 2017

This contractor agreement (Agreement) is made
between:

LLC «Solarwinds MSP Technology»

(Customer), represented by the Director Johan
Jongsma, acting under the Articles of Association; and

Teteruk Irina Nicolaevna
citizen of the Republic of Belarus (Contractor).

jointly referred to as the “Parties” and each
independently - the “Party”,

in accordance with the Edict of the President of the
Republic of Belarus No.314 dated 06,07.2005 (with
subsequent changes and amendments),

have made this agreement (Agreement) on the
following:

SUBJECT OF THE AGREEMENT AND
GENERAL REQUIREMENTS

The Customer assigns and the Contractor assumes
the obligation to execute the following types of works
(Work) within a period established by the Agreement:

Teaching the employees of the technical development
department of the Contractor to implement Agile
Methodologies.

Term of Work performance: from June 22, 2017 to
August 21, 2017.

OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Obligations of the Customer
The Customer shall:

pay to the Contractor for the Work in the amount and
within the terms set forth by the Agreement;

pay mandatory insurance contributions on state social
insurance to the Social Security Fund of the Ministry of
Labour and Social Protection of the Republic of
Belarus for the Contractor;

AOTOBOP NOAPAAA

ropoa MuHck 22 WioHs 2017

HacToswwmii gorosop noapsaa (Joroeop) 3aknioueH
Mexay:
000 «ConapsuHAa3 MCI TexHonogku»

(3aKka3suwmk), B nnue avpektopa MoxaHa Morrcma,
[EeRCTBYHOLLEro Ha OCHOBaHUK yCTaBa; U

Tetepyk MpuHoii HukonaeBHoik
rpaxa-kon Pecnybnvku benapyces (Mogpagumx).

BMeCTe nMeHyeMble «CTOPOHbI» W Kaxablii B
OTARNBHOCTU — «CTOpOHa»,

PYKOBOACTBYACH YKa3om lNpe3uaeHTa Pecnybnmku
benapyck Ne 314 ot 06.07.2005 (C nocnegytolmmMm
U3MEHEHUSMU U JONOAHEHWAMM),

3aK1HUMNY HaCTOALWMIA gorosop (floroBop) o
HUXecneayroulem:

NPEAMET AJOFTOBOPA U OBLLUE
TPEEOBAHUA

3aka3uuk nopyyaer, a Moapsguuk NPUHUMAET Ha cebs
0653aTenbCTBO B TEYEHWE ONpeaeneHHbIX
HacTosLwwym [JoroBOPOM CPOKOB BbiNOMHWUTL
cnegyroume Buasl pabot (PaéoTta):

ObyuyeHne paboTHUKOB OTAENa UCCNeA0BAHNIA K
TEXHUYECKNX pa3paboTok 3aKa3uvka BHEAPEHMIO
rMbKMx METOAONOIWIA Pa3paboTkv NPOrpPaMMHOro
obecneyeHus.

Cpok BbinonHeHus PaboTei: € 22 nioHs 2017 r.no 21
asrycta 2017r..

OBA3AHHOCTWN CTOPOH
06a3aHHOCTM 3aKasuuka
3aka3suunk 0bszaH:

npou3soanTL onnary 3a Paboty Moapsgunky B
pasMepe 1 B CPOKK, YCTaHOBNEHHbIE HACTOALLMM
[orosopow;

ynnaumsath 3a [Nogpsa4mka obasaTenbHbie
CTpaxoBble B3HOCHI Ha rOCyAapCTBEHHOE CoUManbHoe
CTpaxosaHne B POHA COLMansHOM 3auThl
HaceneHnsa M1MHUCTePCTBa Tpyaa v CoumanbHOM
3almTsl Pecnybnunkm benapycs;

CONTRACTOR / NOAPAAHNK: 1
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pay mandatory insurance contributions to the
Belarusian Republican Unitary Insurance Enterprise
“Belgosstrakh” for the Contractor in case of providing
the Contractor with the place for performance of the
Work;

withhold and pay personal income tax for the
Contractor;

in case of providing the Contractor with the place for
performance of the Work, ensure such place's
compliance with the rules of labour protection and
safety requirements and fulfil other related
requirements of laws of the Republic of Belarus;

assist the Contractor in performance of the Work to
the extent and in the scope, provided by the
Agreement;

exercise training, instructing, advanced training and
examination of the Contractor on issues of safety
requirements while performance of work, require
documents confirming the passage of the training,
instructing, medical examination, if necessary for the
implementation of the relevant types of work;

prevent the Contractor from performing work in the
places provided by the Customer, in case of
Contractor’s appearance at work in a state of
intoxication by alcohol, narcotics or toxic substances,
as well as in condition associated with the disease,
preventing the performance of work;

provide unhindered access of representatives of state
authorities and other organizations with competence
to carry out inspections and monitoring of compliance
with law, including inspections of work conditions, and
provide the information necessary for control
activities;

investigate or take part in the investigation of
accidents at work and occupational diseases in
accordance with the procedure established by law.

Rights of the Customer
The Customer is entitled to:

check progress and quality of performed Work,
without interfering in the Contractor’s activity;

refer to defects of performed Work, revealed during
acceptance.

CUSTOMER / 3AKA34YIMK

yrnnauvBath 3a [ogpaguvka obasarenbHble
CTpaxoBble B3HOCHI B benopycckoe pecnybankaHckoe
YHUTapHOE CTPaxoBoe NpeanpuaTue «benroccTpax» B
cnyyae npegoctasneHud Nogpagunky mecra Ans
BbINOAHEeHUA PaboThi;

yAEPXVBATL 1 ynnauveath 3a MNogpsaauvka
NOAOXOAHbIA HaNor;

B C/lyyae npeaocTasneHuns MNoapaguvky mecra ans
BbINONHEeHWUs PaboTbl, 06ecneuYnTs COOTBETCTBIE
Takoro MecTa npasunam OxXpaHbl TpyAa v
TpeboBaHMAM TEXHWKM 6e30NacHOCTW, a Takxe
BbINONHUTE UHLIE TpeﬁoaaHnn 3akoHoAaTensCTBa
Pecny6avku benapycb B CBA3W C 3TUM;

OKa3biBaTb cofeicTave MNoApAaYMKY B BbINOAHEHWN
PaboTbl, B Nopsigke u 06beéMe, NPeayCMOTPEHHbIX
HacToALWmM [JoroBOpOM;

OCYLLEeCTBAATL NOArOTOBKY (06y4eHWE), MHCTPYKTaX,
MOBbILLEHKe KkBanupukaumm 1 NPOBEPKY 3HaHWUA
Moapsa4Ymka No Bonpocam 6e30nacHbIX YCIoBuiA
BbINONHEHUA paboT, TpeboBaTb AOKYMEHTbI,
NOATBEPXAAIOLLME NPOXOXAEHWE NOArOTOBKN
(0By4eHns), HCTPYKTaxa, MeAWUMHCKOrO OCMOTPa,
€CN 3TO HeoBXOANMO ANS BbiMOAHEHUS
COOTBETCTBYHOLLMX BMAOB paborT;

He A0NyCKaTb (OTCTPaHATL) K BHINOAHEHWIO paboT
MNoapaaYvka, B MeCTax, NpeAoCTaBNeHHbIX
3aKa3umKoM, NOsABMBLLErocs Ha paboTe B COCTOSIHWUM
ankoronLHOro, HAPKOTUYECKOTO UK TOKCUYECKOro
ONbAHEHWSA, a TAKKE B COCTOSIHUM, CBA3GHHOM C
60ne3HbH0, MPENATCTBYIOLEM BbINOAHEHWIO PaboThl;

obecrneynsaTtb 6ecnpenaTCTBEHHbIR A0MyCK
npeacTaBuTenei rocyAapCTBEHHbBIX OPraHoB 1 UHbIX
OpraHv3auuii, B KOMNETEHLMIO KOTOPbIX BXOAUT
OCYLLECTBNEHME NPOBEPOK 1 KOHTPO/IS 38
cobnoaeHem 3aKoHoaTeNbCTBE, B TOM YUcne
NpOBEePOK YCNOBWI BBINONHEHWS PaboT, a Takke
NpeacTasnATs UHGOPMaLMIO, HEOBXOAMMYIO ANA
NPOBEAEHUA KOHTPONBHbBIX MEPOMPUATAIA;

paccienosars IM60 NPUHUMATL yJyacTve B
paccnepoBaHMy Hec4HacTHbIX CNyYaes Ha
NPOW3BOACTBE U NPodeccroHanbHbIX 3aboneBaHnii B
nopsjke, onpeaeneHHOM 3akOHOAATeNLCTBOM.

Mpaea 3aka3uuka
3aka3uuk Bnpase:

NpPOBEPATL XOA U Ka4ecTBO PaboTbl, BbINOIHAEMOH
MoapAaA4VIKOM, HE BMELLMBAACH B AEATENbHOCTL
Moapaauwka;

CCLINATLCA Ha HEAOCTATKW BbIMOAHEHHOW PaboTsi,
KoTopble BN OBHapYXeHb! NPY NPUeMKe.

CONTRACTOR / MOAPAAYNK: 2
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Obligations of the Contractor
The Contractor shall:

perform the Work in time with the proper quality and
in accordance with the terms and conditions
determined by this Agreement;

comply with instructions, rules and other internal
regulations establishing safety requirements, as well
as rules of conduct on the territory of the Customer,
in the industrial, auxiliary and sanitary premises;

use of individual protection means, pass training,
instructing, advanced training and examination on
issues of safety requirements while performance of
work, medical examination in accordance with
established procedure; and

to keep secret all information regarding the Company,
its products, activities, relationships with other
companies, its sensitive personnel information, etc.
that comes to her attention during the period of this
Agreement and after termination of the Agreement
within 3years.

Rights of the Contractor
The Contractor is entitled to:

refuse completely or partly to execute the Agreement,
if the Customer did not create or improperly create
the conditions for the safe performance of the Work
provided by laws, in case of providing the Contractor
with the place for performance of the Work according
to the clause 2.1.1.(e) hereof;

request information and documents necessary for
performance of the Work.

REMUNERATION AND ORDER OF
PAYMENTS

Amount of remuneration

Remuneration to the Contractor in Belarusian rubles
for the period from June 22, 2017 till July 21, 2017 is
equivalent to 3163 USD [three thousand one hundred
sixty three dollars].

Remuneration to the Contractor in Belarusian rubles
for the period from July 22, 2017 till August 21, 2017 is
equivalent to 1581 USD [one thousand five hundred
eighty one dollar].

O6s3aHHoCTM MoapsgYMKa
Moapsa4mk obssaH:

BbINOMHWUTL PaboTy CBOEBPEMEHHO C HaANeXallmnm
Ka4eCTBOM U B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMM,
npeAycMOTpeHHbIMY B HacTosLLem lorosope;

Cobn0AaTh COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLMM, NpaBnna
1 Apyrvie HOPMaTUBHbIE NPaBOBbIE aKTbl,
yCTaHasnusatoLme TpebosaHus k 6e30nacHbIM
YCNOBUAM BbINONHEHWS PaboT, a Takke npasuna
NoBeAEHNS Ha TEPPUTOPWK 3aKas4wka, B
NPOU3BOACTBEHHbIX, BCMOMOraTenbHbIX 1 BbITOBbIX
NOMELLIEHVAX OpraHn3aLum,

MCNONB30BaTh CPEACTBA UHANBUAYANBHOM 3aLLMTLI,
NPOX0AWTb B YCTAHOBAEHHOM NOPSAKE NOArOTOBKY
(0ByueHwe), MHCTPYKTaxX, NOBbIWeHKe kBanudrkaLmy,
NPOBEPKY 3HaHWI NO BoNpocaM 6e30nacHbIX yCNoBMiA
BbINONHEHUs paboT 1 MeaULIMHCKWE OCMOTPbI; U

JAepxaTb B cexpeTe BCHO MHPOopmaumio 06 ObuiecTse,
NPOAYKTaXx, AeATENbHOCTW, OTHOLLUEHWI C ApYrMm
KOMMaHWsMK B TEYEHUE cpoka AelicTeua [loroBopa w
B TeyeHue 3 neT nocne npekpaleHws Jorosopa.

Mpaea MNogpsaunka
MNoapsAYMK Bnpase:

0TKa3aTbCA NONHOCTHHO UK HaCTHMYHO OT UCNONHEH WS
Jorosopa, ecnm 3aKa3umkoM He CO3AaHbl nam
HeHagNexallm 06pasoM Co3AaHbl YCNoBus,
npeaycMoTPeHHbIe 3aKOHOAATeNLCTBOM ANS
6e30nacHoro BbinonHeHWs PaboTel, B Cnydyae
npeaocTasneHus 3aka3uvkom MoapsaYnky Mecta Ana
BbINOAHeHUsA PaboTsl cornacHo n. 2.1.1.(e) lorosopa;

3anpocuThL MHGOPMAELMIO U JOKYMEHTbI, HEOBXOANMbIe
AN BbinonHeHust PaboTsbl.

BO3HATPAXAEHWE U NOPAAOK
ONNATHI

Pa3mep BO3HarpaxaeHus

Moanexallan onnarte cyMma B benopycckux pybnsx 3a
nepuoa ¢ 22 uoHa 2017r. no 21 wons 2017r.
skBuBaneHTHa 3163 Jonnapos CLUA no kypcy HB Pb
Ha AaTy nnartexa.

Moanexatlan onnare cymma B 6enopycckvx pybnsx 3a
nepviog c 22 urions 2017r. no 21 aerycta 2017r.
akemBaneHTHa 1581 Aonnap CLIA no kypcy HB PE Ha
AaTy nnarexa.

CONTRACTOR / NOAPALYNK: 3
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Remuneration is paid on the ground of Deed of
acceptance.

The Customer shall deduct from the sums,
determined in the clause 3.1.1 of this Agreement and
pay for the Contractor personal income tax,
mandatory insurance contributions on state social
insurance to the Social Security Fund of the Ministry of
Labor and Social Protection of the Republic of Belarus,
mandatory insurance contributions to Belarusian
Republican Unitary Insurance Enterprise
“Belgosstrakh” in the order and the amount provided
by laws of the Republic of Belarus.

Order of payment of remuneration

The Customer shall pay to the Contractor
remuneration within 15 working days from the date of
signing the Deed of acceptance, in Belarusian rubles
at the rate set by the National Bank of the Republic of
Belarus as of the day of payment, by the bank transfer
of funds to the Contractor's card account.

LIABILITY OF THE PARTIES
General terms of liability

The Parties shall be called to material and other types
of liability for nonfulfillment or improper fulfillment of
their duties stipulated by the Agreement, according to
this Agreement and current law.

Liability of the Parties

The Customer bears liability for the untimely payment
of the performed Work in the form of penalty in the
amount of 0,15 % of the unpaid sum for each day of
delay. The payment of the penalty does not release
the Parties from the performance of accepted
obligations.

The Contractor bears liability for the delay in
performance of the Work in the form of penalty in the
amount of 0,15 % of the remuneration sum for each
day of delay. The payment of the penalty does not
release the Parties from the performance of accepted
obligations.

BoaHarpaerHme BbiNNa4vBaeTCa Ha OCHOBaHWK AkTa
npuemMa-nepegadw.

3aKa34uk yAepXMBaeT U3 CyMMbl BO3HArpaxaeHus,
ykaszaHHon 8 n. 3.1.1 HacToswero [lorosopa, 1
ynna4yumsaert 3a Noapaaqnka NofoxoaHbIA Hanor,
06s3aTenbHbIe CTPaxoBble B3HOCLI B POHA
CouManbHOR 3aWmTLl HaceneHna MuHucTepcTsa
TpyAa v coumanbHOM 3awmTel Pecnybnvkn benapyce,
obazaTenpHble CTPaxoBble B3HOCHI B benopycckoe
pecnybavMkaHCKoe yHuTapHoe CTpaxosoe
npeanpusTyie «benrocctpax» B NOPSAKe v pasMepax,
npeaycMOTPEeHHbIX 3aKOHOAATENBCTBOM Pecnybnunku
benapyce.

MopsACK BbINNAThl BO3HarpaxaeHus

3aka3sumk ynnadmsaeT rNoapaaqnky Bo3HarpaxaeHume
B TeyeHue 15 pabounx AHei oT AaTbl NoANMCaHUS
AKTa npuemMa-nepegaydn, B 6enopycckux pybnsx no
KypCy, yCTaHOBAEHHOMY HalMOHanbHbIM BaHKOM
Pecrnyénuku benapyce Ha AeHb OCyLecTBAeHWs
nnatexa, B 6e3HaNUYHOM NOpPsAKe NyTem
nepeyvncieHns AeHexXHbIX CPeACTB Ha KapT-cyeT
MNoapsadvka.

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
O6Lme ycnoBust OTBETCTBEHHOCTH

CTOPOHbI HECYT MaTepUancHYH v NHYH
OTBETCTBEHHOCTL 33 HEBLINONHEHWE UK
HeHaanexalee UCNoNHeHUe BO3N0XEHHbIX Ha HKUX
06A3aHHOCTER, NpeayCMOTpeHHbIx [Jorosopom, 8
COOTBETCTBUM C HAacTOAWMM [JoroBOPOM M
[eRCTBYOLWIMM 3aKOHOAATENLCTBOM.

OreeTcTBeHHOCTL CTOPOH

3aKa34umK HeceT OTBETCTBEHHOCTbL 3a
HecBoeBpemMeHHyto onnaty PaboThl B BUAE HEYCTORKH,
B pa3mepe 0,15 % OT HeBbINNAYEHHOR CyMMbI 38
Kax/bli geHb NPOCPOYKK. YaaTta HeyCTOMNKK He
ocBoboxaaeT CTOPOHbLI OT UCMONHEHWS NPUHATBLIX
06A3aTensCrs.

MoapsAYMK HeCeT OTBEeTCTBEHHOCTL 3@ NPOCPOYKY
BbiNONHeHWs PaboTbl B pasmepe 0,15 % OT CymMmbl
BO3HarpaxaeHus, 3a Kaxablin AeHb NPOCPOUKHA.
Ynnata HeycTokn He ocBoboxaaeT CTOPOHbI OT
UCNONHEHUS NPUHATLIX 0683aTeNbCTB.

CONTRACTOR / NOAPAAHNK: 4
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EARLY TERMINATION OF THE
AGREEMENT

General terms of early termination of the
Agreement

The Parties may early terminate the Agreement by
mutual consent.

In case of early termination of the Agreement the
Customer shall pay only for the completed works
accepted under the Deed of acceptance.

All documents transferred to the Contractor under
the Agreement shall be returned to the Customer on
the date of termination. The Contractor is entitled to
receive payment only after return of all documents
provided to him/her according to the Agreement.

Unilateral refusal to execute the Agreement

The Customer is entitled to unilateral refusal to
execute this Agreement in case of violation by the
Contractor of clauses 2.3.1 of the Agreement. In that
case the Contractor shall be notified on termination of
the Agreement not later than 5 calendar days before
the date of the expected termination date of the
Agreement.

The Contractor is entitled to unilateral refusal to
execute this Agreement in case of violation by the
Customer of clauses 2.1.1(a), 2.1.1(e), 2.1.1(k) of the
Agreement. In that case the Customer shall be
notified on termination of the Agreement not later
than 5 calendar days before the date of the expected
termination date of the Agreement.

AOCPOYHOE PACTOPXEHWE AOFOBOPA

O6LMe ycnoBua AOCPOYHOrO PacTOPXEHUS
Joroeopa

CTOpOHbI BNpase AOCPOYHO PacTOPrHyTe HACTOALLMA
JAorosop no cornaweHunto CTOPoH.

B chyyae A0oCpoYUHOro pactopxeHus orosopa
3aKa3umK ONna4ynBaeT TONbKO BbINONHEHHbIe paboTel
No COOTBETCTBYIOLLIEMY AKTY NPUeMa-nepeaaqn.

Bce gokymeHThl, NnepeganHHbie Noapsaqmky no
[JloroBopy, NoanexaT BO3BPaTy 3aka3uuky B AeHb
pacTtopxeHws florosopa. [NoapaauvK MMeeT NpaBo
nony4nTe ONNaTy TONBKO NOCNE BO3BPATa BCEX
nepeAaHHbIx eMy no lorosopy AOKYMEHTOB.

OAHOCTOPOHHUI 0TKa3 OT UcnonHeHus Jorosopa

3aka3uuk Bnpase B 0AHOCTOPOHHEM MOpPsAAKe
0TKa3aTbCA OT UCNONHEHWA HacTosALero [loroBopa B
cnyyae HapyweHws NMoapagyukom n. 2.3.1 florosopa.
B aTom cnyyae Nogpagyumnk M3BeLLaeTca o
pacTopxeHuu [loroBopa He MeHee 4em 3a 5
KaneHpapHbIxX AHA A0 AaTkl NPEANONaraeMoro
pacTopxerus [lorosopa.

MoapsaYvk BNpasBe B OAHOCTOPOHHEM NOPRAKE
0TKa3aTbCA OT UCNONHEHWA HacTosALero orosopa B
cnydae HapyweHus 3akasuukom . 2.1.1(a), 2.1.1(e),
2.1.1(k) forosopa. B aTom cnyyae 3akazuuk
W3BELLIAETCH O pacTopxeHun loroBopa He MeHee yem
3a 5 kaneHgapHbix AHS A0 AaTbl NpeanonaraeMoro
pacTropxeHus floroBopa.

CONTRACTOR / NOAPAAHNK: 5
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TERM OF VALIDITY OF THE AGREEMENT

The present Agreement shall enter into force on May
22,2017 and shall be valid until full execution of the
obligations by the Parties.

OTHER TERMS OF THE AGREEMENT

Complaints and settlement of disputes under the
Agreement

The Party which rights under the Agreement are
violated, shall provide a complaint to the second
Party. The complaint is considered as properly
provided if it allows identifying the personality of the
sender and the fact of delivery of correspondence to
the recipient. The fact of return of correspondence
with the indication of an absence of the recipient, if
the complaint was sent to the address specified in the
Agreement, does not prevent the appeal to the court.
It is not obligatory to attach to the complaint the
copies of the documents proving and confirming the
complaint if these documents are available for the
second Party. The Party received the complaint shall
notify the second Party on results of the complaint
consideration in writing within 30calendar days of the
date of its receiving. Failure to receive a response or
motivated objections to the complaint within the
stipulated term shall be considered as consent with
the complaint and the circumstances stated in it.

All disputes and disagreements which are not settled
through the procedure established by the clause
7.1.1. of the Agreement, shall be settled in court of the
Republic of Belarus according to the procedure
provided by current laws of the Republic of Belarus.

Other terms of the Agreement

This Agreement is made in Russian and in English in
two original copies, one original copy per each of the
Parties. In case of discrepancies in interpretation of
terms and conditions of this Agreement the Russian
version of the Agreement shall prevail.

Amendments to this Agreement, in case needed, shall
be effected by the agreement of the Parties in
accordance with laws of the Republic of Belarus.

CPOK AENCTBUA AOTOBOPA

Hacroawwia Jorosop BcTynaet B cuny 22 Mas 2017
roAa v encTeyeT A0 NONHOMO UCMONHEHNA
obnazarenscrts CTopoHaMM.

NPOYUE YCNOBUA AOTOBOPA

MpeabsBneHwe NpeTeH3nii U yperynvposadue
cnopos no florosopy

CTopoHa, KoTopas rnonaraer, YTo ee npasa no
JloroBopy HapyLLeHbl, 06513aHa NpeAbABUTL
npeteH3uo BTopoit CTopoHe. MNpeteHsus
npegbasneHa Hagnexawimm o06pasom, ecnu
NO3BONAET YCTAaHOBUTL IMYHOCTL OTNPABUTENA W
hakT Bpy4eHus KoppecrnoHaeHuuy nonyqartento, Gaxt
BO3BpaTa KOPPECNOoHAEHLMK C YKa3aHWeM Ha
OTCYTCTBUE NONy4aTeNns, ecnv NpeTeH3uns
HanpasneHa no agpecy, ykasaHHomy B [lorosope, He
NpensTcTByeT obpatleHnio B CyA, MNpunoxeHie K
NPEeTEeH3UN KONWA A0KyMEHTOB, OBOCHOBbIBAIOLLMX U
NOATBEPXAAIOLMX NpeAbABAeHHbIe TpeboBaHuS,
eC/In AaHHbIE AOKYMEHTbLI UMEHOTCS B Hannyum y
BTOPOI CTOPOHbI, He ABASETCA 06A3aTeNbHbIM.
CTopoHa, NoNy4YmnBLLaA NPeTeH3uio B TeueHve 30
KaneHAapHbIX AHEeM CO AHS ee NoNyUYeHUs NACbMeHHO
yBegomnaeT BTopyro CTOPOHY 0 pesynbTaTax ee
PaccMOTPeHus. HenonyyeHwe oTseTa ambo
MOTUBMPOBAHHbIX BO3PaXeHui Ha NPeTeH3uio B
yCTaHOBNEHHbIA CPOK PACCMATPUBAETCA Kak cornacue
C NpeTeH3uein 1 N3N0XEHHbLIMA B Hel
o6CcToATENLCTBAMMN.

Bce cnopbl U pasHOrnacyis, He paspeLlieHHbIe B
nopsake, yctaHosnexHom B n. 7.1.1, lorosopa, byayt
paspewartbcs B cyae Pecnybnuke benapyco B
NOPSIAKE, YCTAaHOBAGHHOM AGMCTBYIOWM
3aKoHoAaTensCTBOM Pecnybnunkv benapyce.

MHble ycnosua [loroBopa

[loroBOp COCTaBNEH Ha PYCCKOM 1 aHINIMIACKOM A3bIKe,
B ABYX IK3EMMNAAPAX, UMEOLLMX OJNHAKOBYIO
HOPUAUYECKYIO CUTY, MO OAHOMY 3K3eMNAKPY ANs
kaxaou n3 CTOpoH. B chyyvae pasHouTeHusa npu
TONKOBaHUW YCNOBWIA HacToawero Jlorosopa
NPenMyLLIECTBO UMEET TEKCT Ha PYCCKOM A3bike.

Mpy HEOBXOAUMOCTU BHECEHUS U3MEHEHWIA U
[ONOoNHeHU B HacToAWMA [lorosop, Takue
N3MeHEeHWs BHOCATCA MO cornaleHno CTopoH 8
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENBCTBOM Pecnybnmku
Benapyce.

CONTRACTOR / TOAPALHMK: 6
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Notices sent to the Parties for the performance hereof
or in connection with it shall be drawn in written and
signed by the authorised Parties' representatives.

All notices shall be sent to the addresses of the
Parties indicated in the clause "Addresses and Details
of the Parties" or to the other such addresses and
numbers that shall be notified by the Party. Either
Party is obliged to immediately inform the other Party
on the change of address or telephone numbers.

The Agreement and the amendments signed and sent
by fax or email have legal force until they are replaced
with originals.

All documents and information transferred to the
Contractor under the Agreement refer to the
information that constitutes a trade secret of the
Customer, in case of disclosure the Contractor shall
pay a fine to the Customer in the amount of [25] % of
the total amount of the remuneration according to
the Agreement and compensate the damages.

The obligation of the Contractor stipulated in this
clause of the Agreement shall remain in force within
period of the Agreement and after termination of the
Agreement within 3 years, irrespective of the
termination grounds.

ADDRESSES AND DETAILS OF THE
PARTIES:

CUSTOMER: LLC “Solarwinds MSP Technology”

Republic of Belarus, 220000, Minsk,
Internatsionalnaya str., 36-2-407, Minsk, UNP
191046184,

CONTRACTOR: Teteruk Irina Nikolaevna
passport MP3907430 issued 16.11.2016
by Ministry of Internal Affairs Minsk
220004, Minsk, Gebeleva str, 3-11

CoobuieHns, oTnpasnsemble CTOpoHe Ans
ncnonHeHus lorosopa Wam B CBA3M C HAM, A0XHbI
6biTb COCTaBNeHbl B NUCbMEHHON popme 1
NOANMCaHbI YNONHOMOYEeHHbIMV NPeaCcTaBUTeNAMK
CTOpOH.

Bce coobLleHna NepeaaroTca Ha ajpeca n Homepa
CTOpOR, NpeacTaBnsemMblie B pasaene «PekBu3nTbl 1
noanucK ctopokH» [lorosopa, unv Ha aapeca v
HOMepa, KoTopble ByayT coobLueHbl CTOPOHOM,
Kaxaas n3 CTOpoH 06a3yeTCs HemeaneHHo
nHGOpPMIMpOBaTL Apyryto CTOPOHY 06 U3MEHEHMAX
aapeca vnu TenedoHHbLIX HOMEpPOB.

[loroBop, NPUNOXEHVS, U3MEHEHUS 1 IONONHEHUS K
Hewmy, NoAnucaHHbIe 1 NepeaaHHbIe NoCPeaCTBOM
GaKCUMUNBHOM W UHBLIX CPEACTB CBA3Y, UMEHT
H0PUANYECKYO CUAY A0 3aMEHbI UX Ha OPUTVIHANbI.

Bce gokymeHTbl U uHGOpMaUus, nepegaHHbIe
MoapsagYMKy B pamkax HacToauero Jorosopa
OTHOCATCH K CBEAEHWAM, COCTaBARIOWLMM
KOMMEPUECKYH TaiiHy 3aka3uuka, nx pasrnaweHue
MoAPSAYMKOM BNEYET yNnaTy NocnegH M Wwrpada
3aka3uuky 8 pasmepe [25] % ot obuwero pasmepa
BO3HarpaxaeHus no [lorosopy 1 Bo3melLeHue
y6bITKOB.

06s3aTennCTBo MNoagpaauvika. NnpeaycMoTpeHHoe
JAaHHbIM NyHKTOM [lorosopa, AeCTBYHT B TeueHue
Cpoka geicTeus [loroBopa v B TeueHve 3 net nocne
npekpaweHuns [Jorosopa, He3aB1cMMOo 0T OCHOBaHUA
ero npexpatleHus,

AOPECA N PEKBU3WTbI CTOPOH:

3AKA3YMK: 000 «ConapeuHAa3 MCI TexHonogpxus

Pecnybnuka benapycb, 220000, r. MyHCK, yn.
MHTepHaumoHanbHas, 4oM.36-2, oduc 407 YHIN
191046184,

noaPAAYUK: Tetepyk MpuHa HukonaesHa

Macnopt Ne MP3907430, BblgaHHbiin 16.11.2016
Mockosckum POBA r. MuHCka

220004, r. MuHck, yn. lebenesa, 3-11

CONTRACTOR/MOAPSAYMK: 7
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CONTRACTOR AGREEMENT
Minsk 22 May 2017

This contractor agreement (Agreement) is made
between:

LLC «Solarwinds MSP Technology»

(Customer), represented by the Director Johan
Jongsma, acting under the Articles of Association; and

Teteruk Irina Nicolaevna
citizen of the Republic of Belarus (Contractor).

jointly referred to as the “Parties” and each
independently - the “Party”,

in accordance with the Edict of the President of the
Republic of Belarus No.314 dated 06.07.2005 (with
subsequent changes and amendments),

have made this agreement (Agreement) on the
following:

SUBJECT OF THE AGREEMENT AND
GENERAL REQUIREMENTS

The Customer assigns and the Contractor assumes
the obligation to execute the following types of works
(Work) within a period established by the Agreement:

Agile Software Development Training of the
employees of the technical development department
Customer in accordance to the program and schedule
set up in the appendix which is an integral part of the
Agreement (Appendix 1).

Term of Work performance: from May 22, 2017 to
June 21, 2017,

OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Obligations of the Customer
The Customer shall:

pay to the Contractor for the Work in the amount and
within the terms set forth by the Agreement;

CUSTOMER / 3AKA34YKK

AOrOBOP NOAPAAA

ropog MmHck 22 Magn 2017

Hacrosiwmia gorosop nogpsga (Jorosop) 3akntoueH
Mexay:
000 «ConapenHa3 MCI TexHonogxmu»

(3aKa3umk), B 1vLe AvpekTopa MoxaHa MoHrcMa,
AENCTBYIOWEro Ha OCHOBaHWK yCTaBa; 1

Terepyk MpuHoii HukonaesHoiA
rpaxgaHkon Pecnybnuku benapych (MogpagUmMK).

BMeCTe MMeHyemMble «CTOPOHbI» U Kaxablii B
OTAENLHOCTU - «CTOPOHA»,

PyKOBOACTBYACL Yka3zoM lNpe3uaeHTa Pecrnybnmku
Benapyce Ne 314 o1 06.07.2005 (C nocheaytowmmm
N3MEHEHMAMU KU AONONHEHWAMM),

3aKNI0YUAM HAaCTOALWMIA gorosop (forosop) o
HUXecnegyroLem:

NPEAMET AOIFrOBOPA U OB WME
TPEBOBAHMA

3aka3yuk nopy4aert, a MNoapaguvKk NprHUMaeT Ha cebs
0643aTeNbLCTBO B TeYeHWe onpejeneHHbIX
HacToALWwmM [1oroBOPOM CPOKOB BbINONHWTE
cneayrolme Buasl pabort (Paéora):

obyyeHve paboTHUKOB OTAeNa UccneaoBaHui u
TeXHUYECKUX pa3paboTok 3akasuuka rmbkum
METOAO0NOrMAM pa3paboTki MPOrpamMMHOro
obecneyeHUs B COOTBETCTBUN C NPOrpamMMoi 1
pacnucaHueM, U3NoXeHHOW B MPUAOXEHWUM K
[lorosopy, KOTOpaa ABNAETCA HEOTbEMNEMOI HaCTbHO
[Jorosopa (Mpunoxerue 1).

Cpok BeinonHeHWs PaboTbl: € 22 Mas 2017 . no 21
WioHs 2017 ..

OBA3AHHOCTW CTOPOH
06azaHHOCTM 3aKasdmka
3aka3udunk obazaH:

npov3soAnTL onnaty 3a Paboty MNoapsaqunky B
pasmepe 1 B CPOKW, YCTAHOB/IEHHbIE HACTOALLMM
[loroBopom;

CONTRACTOR / MOAPAAHNMK: 1
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CUSTOMER / 3AKA34YMK

pay mandatory insurance contributions on state social
insurance to the Social Security Fund of the Ministry of
Labour and Social Protection of the Republic of
Belarus for the Contractor;

pay mandatory insurance contributions to the
Belarusian Republican Unitary Insurance Enterprise
“Belgosstrakh” for the Contractor in case of providing
the Contractor with the place for performance of the
Work;

withhold and pay personal income tax for the
Contractor;

in case of providing the Contractor with the place for
performance of the Work, ensure such place’s
compliance with the rules of labour protection and
safety requirements and fulfil other related
requirements of laws of the Republic of Belarus;

assist the Contractor in performance of the Work to
the extent and in the scope, provided by the
Agreement;

exercise training, instructing, advanced training and
examination of the Contractor on issues of safety
requirements while performance of work, require
documents confirming the passage of the training,
instructing, medical examination, if necessary for the
implementation of the relevant types of work;

prevent the Contractor from performing work in the
places provided by the Customer, in case of
Contractor's appearance at work in a state of
intoxication by alcohol, narcotics or toxic substances,
as well as in condition associated with the disease,
preventing the performance of work;

provide unhindered access of representatives of state
authorities and other organizations with competence
to carry out inspections and monitoring of compliance
with law, including inspections of work conditions, and
provide the information necessary for control
activities;

investigate or take part in the investigation of
accidents at work and occupational diseases in
accordance with the procedure established by law.

Rights of the Customer

The Customer is entitled to:

ynnayvsatb 3a Mogpsaqnka obssaTensHbie
CTPaxoBble B3HOCk! Ha MOCyAapCTBEHHOE CoLMansHoe
CTpaxoBaHue B ®OHJ COLManbHOM 3aLUThl
HaceneHua MUHUCTEPCTBa TPYAA W COLMaNbHOM
3awmTel Pecnybnukmn benapyce;

ynnauvBaTth 3a MNoapaaqnka obasaTenbHble
CTpaxoBble B3HOCHI B benopycckoe pecrnybnmkaHckoe
yHWUTapHoe CTpaxosoe npeanpuaTre «benroccrpax» B
cnyyae npegoctasneHa MNoapagunky mecra Ang
BbINOAHeHUs PaboTbl;

yAepXuBsaTb v ynnaumsathb 3a lNogpaaunka
NOAOXOAHbLIA Hanor;

B Clyyae npegocrasneHna Nogpaaqvky mecta ans
BbiNoNHeHus PaboTbl, 06ecneunTb COOTBETCTBUE
TaKOro MecTa npaswvnam OxpaHbl TpyAa 1
TpeboBaHWAM TeXHWKK 6e30NacHOCTK, a Takxe
BbINONHUTE WHbIE TPEBOBaHKS 3aKOHOAATENbCTBA
Pecnybnuku benapyce B CBA3M C 3TUM;

0KasblBaTb cogeicTeue MogpaaqmKy B BbINOIHEHNN
PaboTbl, B nopsake v 06bEME, NpesyCMOTPeHHbIX
HacToawmM [Jorosopom;

OCYLLIeCTBAATL NOArOTOBKY (0BYYeHINe), UHCTPYKTaX,
NOBbILLeHWe KBanuPuKaLmMv U NpPoBepKy 3HaHM
Moapsa4uka No BONpocaM 6e30nacHbIX yCNOBKA
BbINOAHEHWA paboT, TpeboBaTh AOKYMEHTHI,
MNOATBEPXAAOLLME NPOXOXAEHWE NOArOTOBKM
(0ByueHvs), MHCTPYKTaXa, MeAULIMHCKOro 0CMOTPa,
eCNn 3T0 HeoBXoAUMO ANS BbIMONHEHWS
COOTBETCTBYIOLNX BUAOB PaboT;

He A0MNyCKaTb (OTCTPaHATL) K BbIMOAHEHMIO paboT
MNoApsSAYMKa, B MECTaX, NPeA0CTaBNeHHbIX
3aKka3unKoM, NosBUBLLIErocs Ha paboTe B COCTOSHWK
aNnKorofbHOro, HAPKOTUYECKOrO NW TOKCUYECKOro
ONBAHEHNS, 8 TAKKE B COCTOSIHUM, CBS3aHHOM C
601€3HbI0, MPenATCTBYIOLEM BbINONHEHNIO PaBOThI;

obecneymBaTb 6ecnpensTCTBEeHHbIR A0NYCK
npeacTaBuTeNnei rocyaapcTBeHHbIX OPraHoB v MHbIX
OpraHu3aLuWii, B KOMNETEHLMIO KOTOPbIX BXOANT
oCyLLecTBNeHUe NMPOBEPOK 1 KOHTPONSA 33
cobnoaeHeM 3aKkoHoAaTeNbCTBa, B TOM Yncne
NPOBEPOK YCNOBWIA BLINOAHEHWA paboT, a Takke
npeAcTaBnaTb UHGOPMaLMIO, HEOBXOANMYHD ANA
NPOBEeAEHUS KOHTPONBHbBIX MEPOMPUATUIA;

paccnefosatb MMG0 NPUHVMATL y4yacTve B
paccnefoBaHnm HECYACTHbIX Cy4aes Ha
NPOU3BOACTBE W NPodeCcCMoHaNnbHbIX 3a60neBaHui B
NopsiAKe, OnpeaeneHHOM 3aKOHOAATENLCTBOM.

Mpaea 3akasuuka

3aka3uuk Bnpase:

CONTRACTOR / MOAPAAHNK: 2



2:3:

234,

(@)

(b)

(©

24,

24.1.

(@)

(b)

3.1.

3.1.1.

check progress and quality of performed Work,
without interfering in the Contractor’s activity;

refer to defects of performed Work, revealed during
acceptance.

Obligations of the Contractor
The Contractor shall:

perform the Work in time with the proper quality and
in accordance with the terms and conditions
determined by this Agreement;

comply with instructions, rules and other internal
regulations establishing safety requirements, as well
as rules of conduct on the territory of the Customer,
in the industrial, auxiliary and sanitary premises;

use of individual protection means, pass training,
instructing, advanced training and examination on
issues of safety requirements while performance of
work, medical examination in accordance with
established procedure; and

to keep secret all information regarding the Company,
its products, activities, relationships with other
companies, its sensitive personnel information, etc.
that comes to her attention during the period of this
Agreement and after termination of the Agreement
within 3years.

Rights of the Contractor
The Contractor is entitled to:

refuse completely or partly to execute the Agreement,
if the Customer did not create or improperly create
the conditions for the safe performance of the Work
provided by laws, in case of providing the Contractor
with the place for performance of the Work according
to the clause 2.1.1.(e) hereof;

request information and documents necessary for
performance of the Work.

REMUNERATION AND ORDER OF
PAYMENTS

Amount of remuneration

Remuneration to the Contractor in Belarusian rubles
is equivalent to 6326 USD [six thousand three
hundred twenty six dollars] monthly.

CUSTOMER / 3AKA3YUK

NPOBEePATE X04 W Ka4ecTBO PaboTbl, BeINONHAEMOW
MoAPSAYMKOM, HE BMELLMBAACL B AEATENbHOCTb
Moapsa4mnka;

CChINATLCA Ha HeAOCTaTKN BbINONHEHHOW PaboTel,
KOTOPbIe BblN 06HAPYXeHb! MPY NpUemke.,

O6nazaHHocTK Mogpagumrka
Moapsaqmk 06s3aH:

BbINONHWUTL PaﬁoTy CBOEBPEMEHHO C Hagnexalmm
KaueCTBOM W B COOTBETCTBUK C YCNOBUAMM,
NPeAyCMOTPEHHBIMM B HACTOALLEM 0r0BOPE;

Co610AaTL COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKUWM, Npasuna
Vi Apyr1e HOPMaTUBHbIE NMPaBOBbIE aKThl,
yCTaHaBAvBaKoLme TpeboBaHMA K 6e30NacHbIM
YCNOBUSIM BbINONHEHUS PaboT, a Takxe Npaswna
noBeAeHWA Ha TeppuUTOpUK 3akazuuka, B
NPOV3BOACTBEHHbIX, BCTIOMOTaTe/bHbIX 11 BbITOBBIX
NOMELLeH1AX OpraHu3aLmy;

MCNONbL30BaTb CPEACTBA NHAWBUAYANBHOR 3aLLMTLI,
MPOXOAVUTE B YCTaHOBNEHHOM Nopsake NoaroToBky
(0ByueHue), UHCTPyKTax, NoBbILLeHWe kBanudukaumu,
NpOoBEPKY 3HaHW NO BONPOCcaMm 6e30nacHbIX YCNOBMiA
BbINOAHEHWUS PaboT U MeANLIMHCKUE OCMOTPbI; U

JAepxaTtb B cekpeTe BCto MHpopmaumio 06 ObulecTse,
NPOAYKTax, AEATENEHOCTI, OTHOLLEHWUIA C APYrMM
KOMMNaHWAMK B TeYeHue Cpoka ,qeﬁnsm ,ﬂOTOBOpa n
B TeYeHue 3 neT nocne npekpawienms lorosopa.

MNpasa Noapsaa4unka
Moapaauuk Bnpase:

0TKa3aTbCsA NMOAHOCTHH MW HaCTUYHO OT UCMONHEHWS
Jorosopa, ecnv 3aka3zqumnkoM He Co34aHbl Unu
HeHagnexalumM obpasoM co3aaHbl yCnosus,
npeaycMOTPEeHHbIe 3aKOHOAaTeNLCTBOM NS
6e30MacHoro BuINONHeHWA PaboTel, B ciyyae
npeaocTasneHus 3akasuukom Noapagumky mMecra ans
BbINONHeHUA PaboTel cornacHo n. 2.1.1.(e) [lorosopa;

3anpocnTb UHGOPMALIMIO 1 AOKYMEHTI, HEOBX0AUMbIE
ANS BbINOAHEHWs PaboTol.

BO3HATPAXAEHWUE U NOPAAOK
ONANATHI

Pa3mep Bo3HarpaxaeHvs

Moanexallas onnarte cymma 8 6enopyccknx pybnsax
akBMBaneHTHa 6326 flonnapoe CLLA no kypcy HE PB
Ha Aaty nnaTexa.
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3.1.2:

3.2

3.2.1;

4.1.

4.1.1.

4.2,

4.2.1.

4.2.2.

CUSTOMER / 3AKA34YMK

Remuneration is paid on the ground of Deed of
acceptance.

The Customer shall deduct from the sums,
determined in the clause 3.1.1 of this Agreement and
pay for the Contractor personal income tax,
mandatory insurance contributions on state social
insurance to the Social Security Fund of the Ministry of
Labor and Social Protection of the Republic of Belarus,
mandatory insurance contributions to Belarusian
Republican Unitary Insurance Enterprise
“Belgosstrakh” in the order and the amount provided
by laws of the Republic of Belarus.

Order of payment of remuneration

The Customer shall pay to the Contractor
remuneration within 15 working days from the date of
signing the Deed of acceptance, in Belarusian rubles
at the rate set by the National Bank of the Republic of
Belarus as of the day of payment, by the bank transfer
of funds to the Contractor’s card account.

LIABILITY OF THE PARTIES
General terms of liability

The Parties shall be called to material and other types
of liability for nonfulfillment or improper fulfillment of
their duties stipulated by the Agreement, according to
this Agreement and current law.

Liability of the Parties

The Customer bears liability for the untimely payment
of the performed Work in the form of penalty in the
amount of 0,15 % of the unpaid sum for each day of
delay. The payment of the penalty does not release
the Parties from the performance of accepted
obligations.

The Contractor bears liability for the delay in
performance of the Work in the form of penalty in the
amount of 0,15 % of the remuneration sum for each
day of delay. The payment of the penalty does not
release the Parties from the performance of accepted
obligations.

Bo3HarpaxaeHue BoinNauvBaeTca Ha OCHOBaHUM AKTa
npuema-nepesaqn.

3aKa3uvk yAepXVBaeT U3 CyMMbl BO3HarpaxaeHus,
yka3saHHow B . 3.1.1 HacTosAwero [Jorosopa, 1
ynnauusaert 3a Noapsaaqvka noj0X0AHbIA Hanor,
obs3aTenbHble CTPAxoBble B3HOCL B MOH/
coumanbHOM 3aWmThl HaceneHns MuHWCTepCcTBa
TPYAA ¥ COLManbHOWM 3awmThl Pecrnybnukn benapycs,
obs3aTensHble CTPaxoBble B3HOCK B benopycckoe
pecnybnmMkaHckoe yHuTapHoe CTpaxosoe
npeanpusTe «benroccTpax» B NOPAAKe v pasMepax,
npeaycMOTPEHHbBIX 3aKOHOAATENLCTBOM Pecnybnvkm
benapyceb.

MopsaoK BbINAATL BO3HArpaXxaeHus

3aka34uk ynnauusaeT MoapsAYMKy BO3HarpaxaeHue
B TeuyeHue 15 pabounx AHeln OT AaTbl NOAMUCAHMA
AkTa npuema-nepegauv, B 6en10pycckmx pybasx no
KypCy, ycTaHOBAEHHOMY HalvoHansHbIM 6aHKOM
Pecnybnnku benapycb Ha AeHb OCyLIeCTBNeHns
nnarexa, 8 6e3HaNU4YHOM Nopsake nyTem
nepeuncneHna eHexHolX CPeACTB Ha KapT-CyeT
Moapsa4nka.

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
ObLwpe ycnoBmsa OTBETCTBEHHOCTU

CTOPOHbI HECYT MaTepuanHYH 1 NHYK
OTBETCTBEHHOCTL 33 HEBbLINOAHEHWE U
HeHaanexallee UCNONHeHWe BO3NOXEHHbIX Ha HUX
06a3aHHOCTeR, NpeayCMOTPeHHbIX Jorosopom, B
COOTBETCTBMM C HACTOALWMM [oroBOpoM v
AEACTBYHOLLMM 33KOHOAATENbCTBOM.

OTBeTcTBEHHOCTL CTOPOH

3aKa3uymMK HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a
HecsoeBpemMeHHyto onnaty PaboTel B BUAE HEYCTORKY,
8 pasmepe 0,15 % OT HeBbINNAYEHHO CyMMbI 3@
Kax/bliA AeHb NPOCPOYKW. YNnaTta HeyCcToMKK He
ocBoboxaaeT CTOPOHLI OT UCMONHEHMS NPUHATBIX
o6A3aTensCrs.

MoAPSAAYMK HeCeT OTBETCTBEHHOCTL 3@ NMPOCPOUKY
BbinoNHeHus PaboTel B pasmepe 0,15 % OT cymmbl
BO3HarpaxaeHus, 3a KaxApiv AeHb NMPOCPOYKHA.
Ynnata HeycTonkv He 0cBoboxaaeT CTOPOHbI OT
WICTIONIHEHUA NPUHATBIX 0653aTeNBbCTB.
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EARLY TERMINATION OF THE
AGREEMENT

General terms of early termination of the
Agreement

The Parties may early terminate the Agreement by
mutual consent.

In case of early termination of the Agreement the
Customer shall pay only for the completed works
accepted under the Deed of acceptance.

All documents transferred to the Contractor under
the Agreement shall be returned to the Customer on
the date of termination. The Contractor is entitled to
receive payment only after return of all documents
provided to him/her according to the Agreement.

Unilateral refusal to execute the Agreement

The Customer is entitled to unilateral refusal to
execute this Agreement in case of violation by the
Contractor of clauses 2.3.1 of the Agreement. In that
case the Contractor shall be notified on termination of
the Agreement not later than 5 calendar days before
the date of the expected termination date of the
Agreement.

The Contractor is entitled to unilateral refusal to
execute this Agreement in case of violation by the
Customer of clauses 2.1.1(a), 2.1.1(e), 2.1.1(k) of the
Agreement. In that case the Customer shall be
notified on termination of the Agreement not later
than 5 calendar days before the date of the expected
termination date of the Agreement.

AOCPOYHOE PACTOPXEHWE AOFOBOPA

O6uime ycnoBusi JOCPOUHOIO PacTOPXKEHUS
HAorosopa

CTopoHsbI BNpase A0CPOYHO PacTOPrHyTh HACTOSLLMIA
[forosop no cornaweHuto CTOpoH.,

B cnyuae gocpouHoro pactopxerus /lorosopa
3aKa3umk ONnNaunBaeT TONBbKO BLINONHEHHbIE PaboThl
NO COOTBETCTBYOLLIEMY AKTY NMPpUeMa-rnepeaayqu.

Bce fokyMeHTbl, nepegaHHble Moapsauviky no
HAorosopy, nognexat B03spaTy 3aka3umnky B AeHb
pactopxeHws [lorosopa. Mogpaguvk MMeeT Npaso
noNy4nTL ONAaty TONBKO NoC/ie BO3BpaTa BCex
nepeaaHHbix eMy rno lorosopy AOKYMEHTOB.

OAHOCTOPOHHWIA 0TKa3 OT UcnonHeHua florosopa

3aka34yuk Bnpase B OAHOCTOPOHHEM NOpPAAKe
0TKa3aTbCs OT UCNOHeHKUS HacToALero Jlorosopa B
cnydae HapylleHwnsa MNoapaguukom n. 2.3.1 florosopa.
B 31OM Cnyuae Mogpsaqmk n3BeLlaeTcs o
pacTopxeHuu [loroBopa He MeHee yem 3a 5
KaneHaapHbIx AHA A0 AaThl NPeAnonaraeMoro
pacTtopxeHus [lorosopa.

Moapsaqwk Bnpase B OAHOCTOPOHHEM NOpaAKe
0TKa3aTbCs OT UCMONHEeHWs HacToswero /loroBopa B
Cnyyae HapyweHus 3akasuukom n. 2.1.1(a), 2.1.1(e),
2.1.1(k) Aorosopa. B aTom cnyyae 3akasumk
V3BELLAETCH 0 pacTopxeHun [lorosBopa He MeHee Yem
3a 5 kaneHaapHbIX AHA A0 AaTbl NpeanonaraeMoro
pacTtopxexus florosopa.
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TERM OF VALIDITY OF THE AGREEMENT

The present Agreement shall enter into force on May
22,2017 and shall be valid until full execution of the
obligations by the Parties.

OTHER TERMS OF THE AGREEMENT

Complaints and settlement of disputes under the
Agreement

The Party which rights under the Agreement are
violated, shall provide a complaint to the second
Party. The complaint is considered as properly
provided if it allows identifying the personality of the
sender and the fact of delivery of correspondence to
the recipient. The fact of return of correspondence
with the indication of an absence of the recipient, if
the complaint was sent to the address specified in the
Agreement, does not prevent the appeal to the court.
It is not obligatory to attach to the complaint the
copies of the documents proving and confirming the
complaint if these documents are available for the
second Party. The Party received the complaint shall
notify the secand Party on results of the complaint
consideration in writing within 30calendar days of the
date of its receiving. Failure to receive a response or
motivated objections to the complaint within the
stipulated term shall be considered as consent with
the complaint and the circumstances stated in it.

All disputes and disagreements which are not settled
through the procedure established by the clause
7.1.1. of the Agreement, shall be settled in court of the
Republic of Belarus according to the procedure
provided by current laws of the Republic of Belarus.

Other terms of the Agreement

This Agreement is made in Russian and in English in
two original copies, one original copy per each of the
Parties. In case of discrepancies in interpretation of
terms and conditions of this Agreement the Russian
version of the Agreement shall prevail.

Amendments to this Agreement, in case needed, shall
be effected by the agreement of the Parties in
accordance with laws of the Republic of Belarus.

CPOK AEACTBUA AOTOBOPA

Hacrosawwii lorosop Bctynaet 8 cuny 22 Mas 2017
roga v AercTsyet A0 NONHOMO NCMONHEHVS
ob6sa3arenbcTs CTopoHamu.

MPOYUE YCNOBWUA AOTOBOPA

MpeawbsiBneHwe nNpeTeHsnia 1 yperyamposaHue
crnopos no forosopy

CTopoOHa, KoTOpas nonaraeT, YTo ee Npasa no
[lorosopy HapyLLeHbl, 0653aHa NPpeabaBnTh
npeTeH3uio BTOpoi CTopoHe. MNpeTeHsns
npeabsBneHa Hagnexawm obpasom, ecnm
NnO380NAET YCTaHOBUTL NMYHOCTL OTNPABUTENA W
bakT Bpy4eHus KoppecnoHaeHumy nonyqarento. Gakt
BO3BpaTa KOPPECNOHAEHLIMK C YKa3aHem Ha
OTCYTCTBUE NOyYaTeNs, ecnv NpeTeH3naA
HarnpaseneHa no ajpecy, ykasaHHoMy B /lorosope, He
npenaTcTayeT 06paLleHnio B CyA. NpunoxeHue K
MPETeH3MN KONUA JOKYMEHTOB, 060CHOBbLIBAOLLMUX W
MOATBERXAAIOLWLNX NpeabaBeHHbIe TpeboBaHNs,
€C/IN AGHHbIE AOKYMEHTbLI UMEHITCA B HaNW4nu y
BTOPOI CTOPOHbI, He ABNRETCA 06A3aTeNbHbIM,
CTopoHa, nony4uBLLasa NpeTeH3nio 8 TedeHmne 30
KaneHAapHbIX AHeR CO AHA ee NonyyYeHns NMCbMeHHO
yBegomnseT BTOpyro CTOPOHY O pesynbTaTax ee
paccMoTpeHus. HenonyyeHwe oteeta mbo
MOTUBUPOBaHHbIX BO3PaXeHWUiA Ha NPeTeH3ui B
yCTaHOBNEHHbI CPOK PACCMATPUBAETCA Kak cornacue
C NPeTeH3uein 1 U3N0XKEHHLIMU B Heit
06CTOATENBCTBAMMU.

Bce cnopel 1 pasHornacus, He paspelleHHble B
nopsgake, ycraHosneHHom 8 n. 7.1.1, florosopa, GyayT
paspeLuatbca B cyae Pecnybnvke benapych B
nopsAxe, yCTaHOBNEHHOM [eACTBYOLLIMM
3aKOHOoAaTeNLCTBOM Pecnybnunkun benapyce.

WHbie ycnosua foroeopa

[l0roBop COCTaBNEH Ha PYCCKOM 1 aHIINIACKOM A3bIKe,
B ABYX 3K3eMNAAPax, UMEIOLLX OAMHAKOBYIO
HOPUANYECKYHO CUAY, MO OAHOMY 3K3eMNAAPY ANs
kaxgow u3 CTopoH. B chyyae pasHOUTEHUA Npu
TONKOBaHWK YCNOBWIA HacToAwwero [lorosopa
NpevMyLLeCTBO UMEET TEKCT Ha PYCCKOM A3bIKe.

Mpw HEOBXOANMOCT BHECEHWS U3MEHEHWA U
JONONHeHW B HacToALWWIA [lorosop, Takune
U3MEHEHUSA BHOCATCA NO cornalueHnto CTOpoH B
COOTBETCTBWM C 3aKOHOAATENBbCTBOM Pecrnybnmku
benapychb.
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Notices sent to the Parties for the performance hereof
or in connection with it shall be drawn in written and
signed by the authorised Parties' representatives.

All notices shall be sent to the addresses of the
Parties indicated in the clause "Addresses and Details
of the Parties" or to the other such addresses and
numbers that shall be notified by the Party. Either
Party is obliged to immediately inform the other Party
on the change of address or telephone numbers,

The Agreement and the amendments signed and sent
by fax or email have legal force until they are replaced
with originals.

All documents and information transferred to the
Contractor under the Agreement refer to the
information that constitutes a trade secret of the
Customer, in case of disclosure the Contractor shall
pay a fine to the Customer in the amount of [25] % of
the total amount of the remuneration according to
the Agreement and compensate the damages.

The obligation of the Contractor stipulated in this
clause of the Agreement shall remain in force within
period of the Agreement and after termination of the
Agreement within 3 years, irrespective of the
termination grounds.

ADDRESSES AND DETAILS OF THE
PARTIES:

CUSTOMER: LLC “Solarwinds MSP Technology”

Republic of Belarus, 220000, Minsk,
Internatsionalnaya str., 36-2-407, Minsk, UNP
191046184,

CONTRACTOR: Teteruk Irina Nikolaevna
passport MP3907430 issued 16.11.2016
by Ministry of Internal Affairs Minsk
220004, Minsk, Gebeleva str, 3-11

CoobueHus, oTnpasnsembie CTopoHe Ang
NCNoNHeHusa ﬂorosopa Mnwn B CBA3KW C HAM, 0/1KHbI
6bITb COCTaBNEHb! B MCbMEHHOM dopme 1
noanwvcaHbl yNnonHoOMo4eHHbIMK NpeacrasnTenamMn
CTopoH.

Bce coobuieHus nepegatoTca Ha agpeca v Homepa
CTopoH, NpeacTaBnsemble B pasjene «PekBr3nTbl 1
noAnucK CTopoH» [lorosopa, Unn Ha agpeca v
HOMEpa, KOTOpble ByayT coobLeHb! CTOPOHOM,
Kaxaas u3 CTopoH 0693yeTca HemeaneHHo
nHPOPMUpPOBaTL APyryto CTOPOHY 06 U3MEeHeHWsX
aapeca unu TenedoHHbIX HoMepos.

[loroBop, NPUIOXeHWUs, U3MEHEHVA U A0NONHEHUA K
HEeMy, NOAMUCAHHbIE 1 NepeAaHHbIe NOCPEACTBOM
GaKCUMUNBHOM W MHLIX CPEACTS CBA3W, UMEHOT
HOPUAVYECKYHO CvY A0 3aMeHbl VX Ha OpUrHankl.

Bce agokymeHTb! U MHGOpMaLUKs, NnepesaHHble
Moapaaqmky B pamkax HacToaulero [lorosopa
OTHOCATCA K CBEAEHWAM, COCTABNSIOLLAM
KOMMEPYECKYH TaliHy 3aka3uuka, hx pasrnaleHue
MoapsAYMKOM BREYeT ynaaTy nocneaHum wrpada
3akasuunky B pasmepe [25] % ot obuiero pasmepa
BO3HarpaxaeHus no lorosopy 1 so3meLlieHune
yBbITKOB.

ObsazatenbCTso MNoapsaymka. NpeaycMoTpeHHoe
AaHHbIM NyHKTOM [loroBopa, AeUCTBYHOT B TeYeHUe
Cpoka geicrtewa [lorosopa v B TedeHune 3 net nocne
npekpatLeHus [oroBopa, He3asncMo OT OCHOBaHWA
ero npexkpaweHus.

AOPECA N PEKBU3WUTHI CTOPOH:

3AKA3YKK: 000 «ConapsunHa3 MCIT TexHonoaxm»

Pecnybnuka benapyce, 220000, r. MuHCK, yn.
MHTepHauuoHanbHas, AoM.36-2, oduc 407 YHI
191046184,

NnoAapPAaAYMK: Tetepyk MprHa HukonaesHa

Macnopt Ne MP3907430, BbigaHHbIn 16.11.2016
Mockosckum POB/A r. MuHCKa

220004, r. MuHck, yn. lebenesa, 3-11
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